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1. PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

- Leggere attentamente queste precauzioni di sicurezza prima di installare il camino.  

- Questo camino è caldo quando in uso. Per evitare ustioni, non lasciare che la pelle nuda tocchi superfici calde.  

- Mantenere i materiali combustibili, come mobili, cuscini, lenzuola, carte, vestiti e tende ad almeno 1m  dalla parte 

frontale della stufa e tenerli lontano dai lati e dalla parte posterior.  

- Estrema cautela è necessaria quando una stufa viene utilizzata da o vicino i bambini o persone disabili e ogni volta 

che il riscaldatore è lasciato in funzione e incustodito. 

- Non mettere in funzione alcun camino se non funziona correttamente, è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi 

modo. Scollegare l’alimentazione dal pannello di servizio e far controllare il camino da un tecnico autorizzato o da un 

elettricista rispettabile prima dell’uso. Per scollegare il camino, spegnere i controlli e spegnere il circuito di 

riscaldamento al pannello principale di disconessione.  

- Non inserire o consentire a oggetti estranei di entrare in qualsiasi ventilazione o apertura di scarico in quanto ciò 

potrebbe causare una scossa elettrica o un incendio o danneggiare il camino.  

- Per evitare un possibile incendio, non bloccare le prese d'aria o lo scarico in alcun modo. 

- Un riscaldatore ha parti calde e ad arco o scintille all'interno. Non utilizzarlo in aree in cui vengono utilizzati o 

conservati benzina, vernice o vapori o liquidi infiammabili. 

- Utilizzare questo riscaldatore solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro uso non raccomandato dal 

produttore può causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone. 

ATTENZIONE: L'installazione, la regolazione, l'alterazione, l'assistenza o la manutenzione improprie possono causare 

lesioni o danni alla proprietà. Fare riferimento a questo manual. 

ATTENZIONE: Non esporre il camino agli elementi (come pioggia, ecc.). Per assistenza o ulteriori informazioni, 

consultare un installatore qualificato. 

Non posizionare indumenti o altro materiale infiammabile sul focolare o vicino a esso. Non posizionare mai oggetti 

sul camino. Supervisiona attentamente i bambini piccoli quando sono nella stanza con camino. 

Il camino diventa molto caldo durante il funzionamento. Tenere bambini e adulti lontani dalle superfici calde per 

evitare ustioni o accensione di indumenti. Il camino rimarrà caldo per un certo periodo dopo lo spegnimento. 

Lasciare raffreddare le superfici prima di toccarle. 

ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore. 

2. DATI DELL’APPARECCHIO 

 

Table A 

Modello 
Area Visibile 
(WxHxD) [mm] 

Dimensioni di focolare 
(WxHxD) [mm] 

Dimensioni inquadratura (dimensioni di apertura)  
(WxHxD) [mm] 

Astro 850 838 x 477 x 150 840 x 708 x 249 846 x 717 x 262 

Astro 1200 1219 x 477 x 150 1221 x 708 x 249 1227 x 717 x 262 

Astro 1500 1524 x 477 x 150 1526 x 708 x 249 1532 x 717 x 262 

Astro 1800 1829 x 477 x 150 1831 x 708 x 249 1837 x 717 x 262 
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3. ATTREZZATURA RICEVUTA 

 

4. PREINSTALLAZIONE 

Seleziona una posizione adatta che non sia suscettibile all'umidità ed è a una distanza di sicurezza da tende, mobili e aree 

ad alto traffico. Un elettricista qualificato deve aggiungere una presa elettrica adatta per una spina CEE 7/7 su un circuito 

flessibile dedicato da 15 ampere 220-240 volt per codici di costruzione locali. Cavo di alimentazione: 275 cm (inclusa spina: 

5 cm). 

NOTA: Seguire tutti i codici elettrici nazionali e locali. 

ATTENZIONE: Indossare guanti e occhiali di sicurezza per la protezione durante l'installazione e la manutenzione. 

 

 

5. INSTALLAZIONE 

5.1 Installazione da incasso con vista a tre lati 

1. Preparare l'apertura incorniciata in 
base alla tabella A- Dimensioni 
inquadratura (dimensione di apertura) 
a pagina 3. Fornire una presa elettrica 
sul lato posteriore dell'apertura 
incorniciata, vicino all'angolo in alto a 
destra. 

2. Installare L- Metal Mounting Brackets 
nelle sezioni superiore e inferiore del 
dispositivo per i fori preparati. 

3. Installare il camino nell'apertura 
incorniciata con viti a secco per fissare 
l'apparecchio. 

4. Mascherare la parte esposata del 
camino  durante il processo del muro a 
secco. Installare cartongesso al muro a 
secco si ferma sul perimetro del 
focolare. Decorare come desiderato. 

5. Installare i pezzi di vetro laterale e 
anteriore. 

   

Camino

1x

Profilo di montaggio Pietre decorativePannelli laterali

Vetro frontale Vetro laterale TelecomandoManuale di installazione
e uso

Ventose

1x 2x 1x 1x

1200/1500/1800 4x 2x 1800 5x 2x

Interruttore a parete

1x

Supporto a parete

1x

850 2x 1500 4x
1200 3x

850 2x



5 

5.2 Installazione da incasso con vista ad angolo 

1. Seguire i passaggi 1 e 2 dalle istruzioni di installazione a tre lati. 
2. Rimuovere le fermate del muro a secco corrispondenti in base all'installazione 

(nell'esempio, il muro a secco si arresta all'estremità sinistra verrà rimosso). 
3. Installare il vetro laterale, quindi il coperchio laterale corrispondente (pagina 7) in base 

all'installazione (il vetro laterale deve essere installato prima del coperchio laterale in 
metallo). 

4. Installare il focolare nell'apertura incorniciata con viti a secco per fissare l'unità. 

5. Mascherare la parte esposata del 
camino  durante il processo del muro 
a secco. Installare cartongesso al muro 
a secco si ferma sul perimetro del 
focolare. Decorare come desiderato. 

6. Installare il vetro laterale rimanente e 
il vetro frontale. 

  

5.3. Installazione da incasso con vista frontale 

1. Seguire i passaggi 1 e 2 dalle istruzioni di installazione a tre lati. 
2. Rimuovere le fermate del muro a secco su entrambi i lati del focolare. 
3. Installare il vetro laterale, quindi coprire lateralmente (pagina 7) su 

entrambi i lati dell'unità antincendio (il vetro laterale deve essere 
installato prima del coperchio laterale in metallo). 

4. Installare il focolare nell'apertura incorniciata con viti a secco per 
fissare l'apparecchio. 

5. Mascherare la parte esposata del camino  durante il 
processo del muro a secco. Installare cartongesso al muro 
a secco si ferma sul perimetro del focolare. Decorare 
come desiderato. 

6. Installare il vetro frontale.  
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5.4. Installazione parzialmente ad incasso 

1. Preparare l'apertura incorniciata in base 
all'altezza e alla larghezza della tabella A 
-Framing Dimensions (dimensione di 
apertura) a pagina 3. Fornire una presa 
elettrica sul lato posteriore 
dell'apertura incorniciata, vicino 
all'angolo in alto a destra. 

2. Installare L- Metal Mounting Brackets 
nelle sezioni superiore e inferiore del 
dispositivo per preparare i fori. 

3. Installare il focolare nell'apertura 
incorniciata con viti a secco per fissare 
l'unità. 

4. Il focolare deve essere coperto con 
materiale di scelta. Mascherare la parte 
esposta  del camino durante questo 
processo. Installa cartongesso, piastrelle o 
materiale di tua scelta sul muro a secco si 
ferma sul perimetro della scatola del fuoco. 
Decorare come desiderato. 

5. Installare i pezzi di vetro laterale e frontale.  

 
 

 

5.5. Installazione a parete 

1. Trova il luogo ottimale per montare 
l'apparecchio. 

2. Tenere the Wall Bracket fino alla parete 
e assicurarsi che sia livellata. 

3. Attacare the Wall Bracket alla parete 
utilizzando viti in fori prefatti. 

4. Installare l'apparecchio spostando con 
attenzione il dispositivo a parete e 
abbassare delicatamente il dispositivo verso 
il basso fino a quando non si trova su ganci 
su entrambi i lati. 

5. Facoltativamente installare L- Metal 
Mounting Brackets nelle sezioni superiore e 
inferiore del dispositivo per i fori preparati. 

 

6. Il focolare deve essere coperto con 
materiale di scelta. Mascherare la 
parte esposta  del camino durante 
questo processo. Installa cartongesso, 
piastrelle o materiale di tua scelta sul 
muro a secco si ferma sul perimetro 
della scatola del fuoco. Decorare come 
desiderato. 

7. Installare i pezzi di vetro laterale e 
frontale. 
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5.6 Installazione di Wall Switch 

1. Individuare 2-gang staffa a bassa tensione entro 6 m di camino.  

2. Rimuovere la faccia di vetro (fissata con magneti) dal supporto metallico. 
3. Fissare la staffa metallica alla staffa a bassa tensione con le viti. 

4. Inserire le batterie (2 AAA) e sostituire la parte anteriore in vetro. 

5.7. Installazione di pannelli laterali 

Posizionare il coperchio laterale e avvitare in posizione con le viti.  

 

5.8. Rimozione del vetro 

1. Per rimuovere il vetro dell’apparecchio utilizzare un cacciavite a croce per svitare la 
staffa superiore dell’apparecchio, tenendo il vetro in posizione.  

2. Rimuovere la staffa superiore in modo che il vetro sia sempre appoggiato. 

3.  Sollevare delicatamente il vetro in su e 
fuori dall'apparecchio utilizzando ventose e 
garantendo il pieno supporto del vetro. 
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6. MANUALE D’USO  

6.1 Telecomando a mano  

L'apparecchio ha un interruttore di alimentazione principale proprio di fronte al vetro sul lato destro. È incluso un 

telecomando portatile. 

 

Questo accenderà la macchina. Dopo aver acceso 
l'energia, la macchina tornerà alle impostazioni che 
aveva quando è stato ciclato fuori. 

 

 

Questo spegnerà la macchina. 

 

Questo ciclo il riscaldatore tra alto, basso e spento. 

 

Tutte le zone del camino si avvia la lenta dissolvenza tra i 
colori. 

 Premendo il pulsante di sincronizzazione cambierai tutti i 
colori del caminetto (Flame, Ember Bed e Downlight) in 
base al colore corrente dell'ultima impostazione. 

 

Premendo questo pulsante si resetterà tutti i colori 
(Flame, Ember Bed e Downlight) per l'impostazione 
predefinita fiamma arancione. 

 

Questa è un’impostazione di zona. Toccando questo 
pulsante sarà possibile modificare il colore e la 
luminosità della fiamma utilizzando la ruota RGB e il 
cursore luminosità. 

 

Questa è un'impostazione di zona che controlla il colore 
e la luminosità del letto ember. 

 

Questa è un'impostazione di zona che controlla il colore 
e la luminosità della luce in basso. 

 

6.2 Abbinamento del telecomando 

1. Con il camino acceso premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi fino a quando si 

sente il suono del cicalino due volte e gli indicatori di potenza iniziano a lampeggiare. 

2. Entro 5 secondi sul telecomando o sul Wall Switch premere il pulsante di accensione ripetutamente fino a 

quando il cicalino suona di nuovo e gli indicatori lampeggiano confermando è stato accoppiato. Si può anche 

sentire un altro campanello e la coppia è ora completato.  

 

• L'accoppiamento deve essere fatto entro 5 secondi o il camino sarà fuori dalla modalità di accoppiamento. 

• Per eliminare qualsiasi telecomando associato dall'apparecchio, posizionare quindi tenere premuto il pulsante di 

reset per 3 secondi. Si dovrebbe sentire un cicalino che consente di sapere i codici sono stati cancellati in modo da 

poter ora accoppiare un nuovo telecomando o tocco a muro. (Il reset si trova accanto ai controlli manuali e può 

essere premuto con una clip di carta.) 
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6.3 Wall switch 

 

Questo accenderà la macchina. Dopo aver acceso 
l'energia, la macchina tornerà alle impostazioni che 
aveva quando è stato ciclato fuori. 

 

 

Questo spegnerà la macchina. 

 

Questo ciclo il riscaldatore tra alto, basso e spento. 

 

Tutte le zone del camino si avvia la lenta dissolvenza tra i 
colori. 

 Questo ti permetterà di usare le icone Più o Meno per 
impostare un tempo (indicato dalla schermata di 
visualizzazione). I tempi saranno ½ ora, 2 ore o 3 ore. 
Una volta raggiunta quest’ora la macchina si spegne.  

 

Premendo questo pulsante si resetterà tutti i colori 
(Flame, Ember Bed e Downlight) per l'impostazione 
predefinita fiamma arancione. 

 

Questa è un’impostazione di zona. Toccando questo 
pulsante sarà possibile modificare il colore e la 
luminosità della fiamma utilizzando la ruota RGB e il 
cursore luminosità. 

 

Questa è un'impostazione di zona che controlla il colore 
e la luminosità del letto ember. 

 

Questa è un'impostazione di zona che controlla il colore 
e la luminosità della luce in basso. 

 

Premendo le icone Più o Meno inizierà l’impostazione 
del termostato. Impostare la temperatura desiderata e il 
camino confermerà automaticamente entro pochi 
secondi.  

6.4 Indicatore luminoso 

Indicatore di potenza per wall switch così come l’angolo superiore destro dell’apparecchio principale.  

Quando l'interruttore si accende, questa lampada pilota verde si accende. Mostra il fuoco è 
energizzato. 

 

Una luce blu di stato mostra che la potenza è accesa e il riscaldamento è basso.  

Una luce rossa mostra che la potenza è accesa e il riscaldatore è acceso.  
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6.5 Comandi manuali  

L'apparecchio dispone di comandi manuali situati accanto all'interruttore di alimentazione, proprio di fronte al vetro 

su. 

 

7. MESSAGGI DI ALLARME 

Problema Possibili cause Azzioni correttive 

Non esce niente (touch screen, 
ecc.) 

A. L'interruttore è scattato o il circuito non 
ha alimentazione 

A. Resettare l’interruttore, provare il circuito per 
potenza 

B. Il componente interno è congelato e 
deve essere resettato 

B. Spegnere l'interruttore principale per 20 secondi. 
Riaccendere. 

C. Collegamento allentato  C. Cercare connessione allentata 

D. Componente difettoso D. Sostituire la scheda madre o il touch control 

Touch screen si accende – poi 
niente  

A. Non si sta operando il touch control 
correttamente con il dito  

A. Premere la parte piatta del dito saldamente sul touch 
screen e applicare preassure moderata 

B. Connessione allentata sulla scheda 
madre 

B. Controlla delle funzioni con telecomando. Se 
funziona, controllare le connessioni sulla scheda madre. 

C. Scheda madre è difettosa C. Sostituire la scheda madre 

Il camino si spegne e non tornerà 
indietro 

A. Il camino è surriscaldato e disco di 
sicurezza si è spezzato o interruttore è 
scattato 

A. Girare l'interruttore principale in posizione “off” per 
30 secondi. Avanti capovolgere l'interruttore di nuovo in 
posizione „ON”. 

Si può azionare le funzioni del 
camino con controllo manual ma 
non con il telecomando  

A. Batterie scariche  A. Sostituire le batterie del telecomando con CR2450 

B. Telecomando non accoppiato 
correttamente 

B. Guarda il punto 6.2 

C. Telecomando difettoso  C. Sostituire il telecomando  

Il riscaldatore non fornisce calore 
quando è acceso 

A. Cablaggio è allentato  A. Scollegare il camino dalla fonte di alimentazione e 
ispezionare per le connessioni allentate 

B. Il nucleo del riscaldatore è difettoso B. Sostituire il nucleo del riscaldatore  

La fiamma non è visibile quando 
il camino è acceso 

A. Il cablaggio è allentato A. Scollegare il camino dalla fonte di alimentazione e 
ispezionare per le connessioni allentate 

B. I diodi LED sono difettosi  B. Sostituire i diodi LED 

C. Scheda madre è difettosa C. Sostituire la scheda madre 

Il caminetto si illumina ma non 
c'è un'immagine di fiamma 

A. Cablaggio per motore è allentato A. Scollega il dispositivo dalla fonte di corrente e 
controlla che non ci sono collegamenti allentati dal 
motore 

B. Motore è difettoso  B. Sostituire il motore 

Il caminetto cigola quando 
l'immagine della fiamma è accesa 

A. Il mandrino/ asta del camino è il 
contatto con il metallo 

A. Applicare il grasso al litio o qualsiasi grasso a contatto 
con bacchetta e metallo 

B. Motore è difettoso B. Sostituire il motore 

  

https://www.reverso.net/translationresults.aspx?lang=EN&sourcetext=The%20unit%20has%20manual%20controls%20located%20next%20to%20the%20power%20switch,%20just%20in%20front%20of%20the%20glass%20on%20the%20top%20right%20side.&action_form=translate&direction_translation=eng-ita-7
https://www.reverso.net/translationresults.aspx?lang=EN&sourcetext=The%20unit%20has%20manual%20controls%20located%20next%20to%20the%20power%20switch,%20just%20in%20front%20of%20the%20glass%20on%20the%20top%20right%20side.&action_form=translate&direction_translation=eng-ita-7
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8. FAQ 

Q. Come si cambia il Wall Touch Control a Fahrenheit/Celsius? 

A. Premere a lungo sulle frecce su e giù sul Wall Touch Control per alternare tra Fahrenheit e Celsius. 

Q. Quale distanza può essere utilizzato il telecomando dal camino? 

A. Distanza ottimale per il telecomando è entro 6 metri. 

Q. Puoi accendere il camino tramite il comando manuale e spegnerlo tramite il telecomando (o viceversa)? 

A. Si. 

Q. Il caminetto deve essere collegato a un circuito dedicato da 15 ampere? 

A. Si. 

Q. Quale spessore di cartongesso deve essere utilizzato per l'installazione da incasso? 

A. 12mm o 16mm, più sottile è consigliato per la facciata delle piastrelle. 

Q. Con quale frequenza le batterie nel telecomando devono essere sostituite? 

A. Ogni anno, forse più con uso pesante 

Q. C'è un ricevitore remoto nel camino che richiede batterie? 

A. No, solo il camino richiede batterie. Il resto del camino funziona completamente fuori dall’alimentazione 

principale.  

9. PULIZIA E MANUTENZIONE 

La manutenzione del caminetto elettrico è minima. Si prega di seguire i pochi punti qui sotto: 

• Su base semestrale scollegare la macchina dalla sua fonte di alimentazione, attendere l’elemento riscladante 

per raffreddare e spolevare il camino con un panno asciutto. Fare attenzione a non spazzolare i fili che possono 

essere esposti come si fa questo.  

• Per pulire la faccia di vetro del camino è sufficiente utilizzare il detergente per vetri desiderato con carta 

assorbente. 

• Per pulire le prese d'aria, pulirle con un panno morbido o con  l'ugello di un aspirapolvere.  

• La polvere può facilmente accumularsi intorno alla zona riscaldata all'interno dell’apparecchio, sui lati destro e 

sinistro . Fate particolare attenzione a pulire questa zona su base regolare per prevenire l'accumulo. 

• Per lunghi periodi di inattività, si prega di scollegare il camino e e garantire che l'area circostante rimanga 

asciutta. 

https://www.reverso.net/translationresults.aspx?lang=EN&sourcetext=Long%20press%20on%20the%20up%20and%20down%20arrows%20on%20the%20Wall%20Touch%20Control%20to%20toggle%20between%20Fahrenheit%20and%20Celsius.&action_form=translate&direction_translation=eng-ita-7

	1. PRECAUZIONI DI SICUREZZA
	2. DATI DELL’APPARECCHIO
	3. ATTREZZATURA RICEVUTA
	4. PREINSTALLAZIONE
	5. INSTALLAZIONE
	5.1 Installazione da incasso con vista a tre lati
	5.2 Installazione da incasso con vista ad angolo
	5.3. Installazione da incasso con vista frontale
	5.4. Installazione parzialmente ad incasso
	5.5. Installazione a parete
	5.7. Installazione di pannelli laterali
	5.8. Rimozione del vetro

	6. MANUALE D’USO
	6.1 Telecomando a mano
	6.2 Abbinamento del telecomando
	6.3 Wall switch
	6.4 Indicatore luminoso
	6.5 Comandi manuali

	7. MESSAGGI DI ALLARME
	9. PULIZIA E MANUTENZIONE

